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Nyelvében él a magyar! 
Ha van nemzet, melyet nyelve tesz azzá a 

mi, akkor az a magyar nemzet. A magyar- faj 
messze Ázsiából került e haza szent földjére és 
fairokonok és testvérek segítsége nélkül alapított 
házét és nemzetet. Megtartotta magyar fajú jel-
legét, daczára annak, hogy köröskörül teljesen 
eliitö idegen nyelvű és fajú nemzetek laktak, 
daczára annak, hogy folyton vad ellenségek vet-
ték öt körül, kik ki akarták irtani a föld színé-
ről, bele akarták olvasztani saját nemzetiségükbe. 
Megpróbálták édes anyanyelvünket eltörölni tűz-
zel, vassal, morális kényszerrel, udvari rendele-
tekkel, szép asszony mézes-mázas szavaival; voltak 
időszakok, mikor már siker kezdte koronázni 
elleneink nyílt, — vagy orvtámadásaikat, de az 
igaz magyar szív mindig megérezte azt, hogy ha 
magyar nyelve elvész, akkor utána vész az al-
kotmány, utána az államiság, utána a haza. És 
lerontották a gyászlepelt, melv ránk volt bo-
riivá, elmúlt a káprázat, a szem világosabban 
kezdett látni, az agy gondolkodni, a sziv mű-
ködni és újra kezdett a nép magyarul beszélui, 
a költő magyarul énekelni s így folytonosan har-
czolva nvelviinkért elértük az ezredik évet. 

EH most, a mikor már azt hiszszük, hogy 
ezer évi harcz után, ha egyebet nem, de kivív-
tuk azt, hogy nyelvében él a magyar s e nyel-
vet feltétlenül tiszteli és elismeri minden e ha-
zában élő lélek, egy különös jeleuséget látunk 
támadni. Itt bent a hazában vannak egyes tár-
sadalmi rétegek, melyek nyíltan merészelnek szembe 

szállani a magyar állam jogával, a magyar tör-
véuynyel, egyszerűen negligálva nyelvünket, idegen 
nv^Ket akarnak becsempészni, sőt követetőleg kez-
denek fellépni, hogy mi magyarok ismerjük el az 
idegen nyelv jogosultságát hazánkban. 

Vájjon nem létezik-e már magyar társadalom, 
hogy ezt igy tovább türjük ? ! 

Majd itt, majd amott az országban támad egv 
isteutelen próféta, ki templomban a szószékről, 
iskolában a katedráról, nyilvános gyűlések alkal-
mával a legarczátlanabb módon szónokol nyelvünk 
ellen ; törvényszékeknél, bíróságoknál kihallgatások 
alkalmával nyíltan bevallják, hogy ők igenis tud-
uak magyarul, de elvök, hogy nem beszélnek ma-
gvar nvelven én a törvénvszék elnöke kénvtelen 
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tolmácsot hozatni, hogy egy leendő fegyenczet 
kihallgathasson és megérthesse, hogy az idegen 
nyelven mit beszél ? 

Sőt mi több, magyar hatóságaink saját had-
seregünktől idegen nyelvű iratokat kapnak és meg-
kívánják hazafias magyar hivatalnokainktól, hogy 
ők okvetlen megértsék az idegen nyelvet s talán 
még idegen nyelven válaszoljanak is reá. 

Te magyar társadalom és te nem látsz, te 
nem emeled fel tiltakozó szavadat e páratlan orv-
támadások ellen ? Talán ismét gyászfát volt kez-
denek bontani szemedre a XX-ik század és ezred-
éves ünneped előestéjén ? 

Mar e század elején, 1830-ban, hoztak egy 
bölcs törvényt, melynek YlII-ik c/ikkelye kimondja, 
hogy az orszagban levő valamennyi katonai pa-
rancsnokság magyarul tartozik levelezni. 

Avagy nem ö>meri-e saját hadseregünk az. 
ország törvényét, vagy ö>meri azt és nyíltan el-
lene mer szegülni ? Mivé le>z akkor a társadalmi 
rend, ha egyes kasztok, egyes körök törvényeinket 
magokra nézve kötelezőnek el nem i-raerik ? 

1840-ben hozatott egy törvényczikk, a Yl-ik, 
melynek czime: „A magyar nyelvről." Mily szé-
pen hangzanak annak bevezető sorai : O felsége 
atyai szivének hív magyarjaihoz viseltető jóíága 
azon ujjabbi dicső példáit, melyeket a nemzeti 
nyelv gyarapítása eszközlése végett a jelen or-
szággyűlés alatt i> adott, a karok és rendek mélyen 
ti-ztelik. Es ezután következnek sorban a pontok, 
hogy az országos felírások O felségéhez magyarul 
történjenek, a törvényhatóságok egyedül magyar 
nyelven szerkesszék felírásaikat, az egyházi ható-
ságok egyedül magyarul levelezzenek, a gyüleke-
zethez a szent beszédek magyar nyelven tartas-
sanak ; minden vallá-beli k ü l ö n b s é g nélkül plébá-
nosoknak, egyházi szónokoknak, káplánoknak és 
segédeknek olyanok alkalmaztassanak, kik a magyar 
nyelvel tudják, a magyar nyelvnek tudása a ka-
tonai véghelyeken is gyarapi tessék, s a magyar 
ezredeknek kormányai a magyarországi törvényha-
tóságokkal magyar nyelven levelezzenek. 

Felséges uram és királyom ! A te atyáid szi-
ved hű magyarjaid iránt ma sem változott tueg, 
de allattvalóid hűsége a magyar haza iránt igenis 
megváltozott, mert igen sokan vaunak, kik a szen-
tesitett törvényeket nem tisztelik és annak ellene 
szegülnek. A te parancsod, e te akaratod, szent 
legyen, minden honpolgár előtt. Oh nézz körül e 

TARCáA. 
Ábrándképek. 

Csendesen p ipá /^utvh heverek kopottat* pamlügomon, 
miközben «üiüti e rege tem a \uMag f i i> tkai lkakat . 

A mint úgy barnulom a kekes d o h á n y f ü s t ö t , úgy 
tűn ik föl e lő t tem, min tha a tovaszál ló füs t fe lhők gon-
do la t a ima t is magukka l r agudnak , maguk K*I vilinek 
messzire , i smeret len vidékre , melyet csak sej tenek az 
e lszál ló gondola tok , » A folyton m ű k ö d ő képzelet , de a 
hova be ju tn ia csak l i áb rándszü l t e goudola toknak lehet . 
A többiek elől e l zá r j a az u ta t a Ilidet;, a számí tó esz, 
a pess imismus és a jövőnek minden t sűrű söiét»egbe 
bor í tó á t l á tha ta t l an fá tyola . 

A pessimismust röv idke időre v isszanyomja az 
e lőre törő , ideális eszméket r e j t ege tő lelek, s e gyorsan 
e l tűnő idő alatt az ideal ismusom szőtte kepek egymás -
u tán tűnnek elő a fü s tka r ikák közül a képzel t , bete l je-
sü lés re váró , megelegedest es boldogságot m a g u k b a n 
lioid zó á b r á n d k é p e k . 

A szétboinló ka r ikák , a szakadozot t füst felhők 
l a s -anken t mind ha t á rozo t t abb a lakot vesznek föl, s 
végre a/.euieiiii e lőt t fö l tűnnek e g y m á s u t á n a kepek . . . 

• 
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Végre hát s i k e r ü l t ! Nem hiába f á rad tam, küz-
döt tem oly hosszú időn keresztül , nem hiába tű r tem s 
szenvedtem oly sokat , most hát e lé r tem végre \ a g y a i m 
léposőzetének első fokához . 1 

Imigyen monologizál egy még i f j ú ere jénok tel jé-
ben lévő ferfiu egyszerű , de kénye l emmel berendeze t t 
dolgozó s z o b i j á b a n . 

„Elé r tem tehá t az első fokhoz, a meHhez az oda-
ju t á s i idő oly hosszúnak tűnt föl nekem ; fö lbág tam az 
első lépcsőre, hogy e / u t á n majd mind föllobb e« fol lebb 
ha l ad j ak , mindaddig a pontig, melyen túl haladni már 
nem iebet , s a bol majd megp ihenhe tek . Előre tehát ! 
Föl a p i l lanat ra megszakaszto t t m u n k á r a , hogy ma jdan 
k i fá radva , unnál nyugod tabban elvezhessem az edes 
p ihenés t , a csendes nyuga lma t . " . . . . 

A po lgá r t á r sak szerete te s t iszte le te környez i az 
elveihez szigorúan ragaszkodó, s a k i tűzöt t czél ú t j á ró l 
soha egy ha j szá lny i ra sem el térS, igaza igos és népszerű 
férf iút , ki kemeny m u n k a s nehéz küzdelmek u tan j u t -
ha to t t el Csuk a r r a a pontra, melyen je len leg ál l . 

A mi u tán anny i ra es oly hosszú időn keresztül 
vágyódot t , az önállóságot végre bát e lér te . A maga 
uru immáron , nem parancsol neki senk i , f ü g g e t l e n , 
senki kegyé re sem szoruló, szabad, s valóságos kis ki-
rályi ha t a lma Tan környezete fölöt t . S ez az á l lás , ez 
• z öná l lóság annyival nag>obb örömöt szerez neki , a 
mennyiben — visszatekintve a múl t ra s ennek minden 
e s e m é n y é r e — lát ja , tud ja , inert t apasz ta l t a , hogy ez 
á l lás e lnyerése minő küzdelmébe, erő megfeszí tésé be ke-
rül t . Kétszeres örömöt érez abban a t u d a t b a n , hogy a 
s iker k iv ívásában egyedül csak neki van része, e g y e d ü l 
a s a j á t e r e j é n e k , lankadat lan szorga lmának s k i t a r t á -
sának köszönhet i az elért e r e d m é n y t . 

T á m a s z , segedelem nélkül j u t o t t el oda, hova 
vágya i már regtől fogva késztet tek ; minden pá r t fogó 
es prntekczió né lkül , t isztán öne re j é re u ta lva s tehet-
segeben biz* a hoditottH el a győzelem pá lmá já t a többi 
k ü l d ő k elöl, kik ^ j d a l n i n s lemondással t ek in t enek a 
„zsíros fa la i* u t án . 

Af e g \ i k vágv tehát már ki van elégítve. de nem 
a többi A nemes ambícióval bíró fe r f iu nem tud meg-
pihenni a kezde tne l , a / el«o lépető fokon ; neki m u n k a , 
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küzdelem kell, me lyhez szokva van, s mel \ né lkü l é ln i 
sem t u d n a . Nem elégszik ni"g azzü1, a mivel bir, l iánom 
lázas siets.-ggel dolgozik t o v á b b s aka r fö l fe lé h i l a d u i 
a m e g k e z d e t t u ton. 

* * 

Boldog családi kö rben é lménye i rő l , m ú l t j á r ó l b e -
szélget a t e r j . az. a t y a . A ha l l ga tó ságo t i sze re tő h i tves 
s ket kis fiúgyermek képezi . Olyan áh í ta t t a l c s ü n g az 
anya s a g » e r m e » e k t e k i n t e t e a beszelő a t y a a j k a i n , 
o lyan figyelemmel k í sé rnek minden szót, s o l y a n n y i r a 
megha to l t ak m i n d n y á j a n , hogy sz in te v i s sza tükröződ ik 
arczaikról a szere te t , a l e lkesedés . 

N éget erven az elbeszélés , a g y e r m e k e k j á t s z a n i 
mennek , fé r j és f e l e ség pedig boldogságtól e l te lve ölel ik 
á t e g y m á s t s csókot csókra h a l m o z n a k . 

. M e n n y i t ke ' l e s zenvedned a r a n y o s f é r j e m * — m o n d 
hitvesi gyöngédséggel a bá jos , sze re te t r e mé l tó nő. 

„M »ndd édesem, szere tsz-e még most is úgy , min t 
akkor , mikor e szent é r ze lmede t megva l l ád n e k e m , 
szeretsz -e ínég úgy , mint eddig , s fogas-e szere tn i ez-
u t án is oly hiven es igazán ?* 

„ Imádo t t t é r j e m , hogy ké rdhe t sz ilyot ? . . S z e r e t -
lek forrón, lángolón , mindig e g y f o r m á n , t i sz ta s ze r e lmem 
egész hevével , úgy a min t nő csak szere tn i képes , • 
szeretni foglag vég leho l le temig . I r á n t a d való s ze re lmem 
végte len, s az nem fog k i h ű m i , megszűnn i soha, soha !* 

8 a mig a g y e r m e k e k odc.kinn f o l y t a t j á k a j á t é k o t , 
addig a szere tő h á z a s p á r a t iszta, hábor í t a t l an . igás 
családi boldogságtól á t h a t v a öleli s csókol ja eg*tii**» 
össze-xissza ú j b ó l ; a z u t á n leülnek a p mi <gr». e g \ i d e i g 
némán néznek e g y m á s r a , csak hangosan dohogó 
á r u l j a el a b e n s ő j ü k b e n u ra ik do é r z e l m i é t , s 
szemeik beszelik azt a neina. de ol\ b»»n« «« g .-i 
s z e d e t a s z e r e l m e s e k n e k ; m <jd • „ >-n - ><"Ui t* » 
e g y m á s t átóielvo su t togva be^z. i. - . % >•<•„. 

Kőszeg, 1893. augusztus 13-án. 



hazában, Szent-István koronájának van még lénye, 
mely beragyog a sötétség minden zupáim, királyi 
pálczáJ fenségével sújts le mindent, a ki ellene 
n/.egül az elődeid által szentesített törvényeknek ! 

lvs te magyar társadalom ébredj ód zúdítsd 
haragokat mindazokra, akik buta gőggel, hitvány 
rosszakarattal, szemérmetlen tudatlansággal nem 
akarják elismerni azt, hogy e hazában egyedüli 
jogos *** törvényes nyelv a magyar! 

igeu a magyar társadalom becsülete forog 
itt kérdésben. Ne ámítsuk magunkat, ne higyjünk 
azoknak, kik azt mondják, hogy soviniszták va-
gyunk, mert a magyar tanul és tud is idegen 
nyelveket, a külföld irudalmát minden müveit m 
magyar ismeri és nagyra bec&üli, de nekünk jogunk 
és kötelességünk itt a ha/.ában az állam hivatalos 
nyelvén beszélni, levelezni és összes hatóságaink-
nak kötelessége vissza utasítani minden olyan ira-
tot, mely nem magyar nyelven, vagy legalább nem 
magyar nyelven is lesz hozzá beküldve. 

Anglia Német-, Franczia-, vagy Oroszország 
hatóságai, pillanatig sem gondolkodnak azon, hogy 
idegen nyelvű iratokat visszautasitsanak-e és őket 
senki sem vádolja sovinizmussal, de a magyar, ha 
jogát követeli, akkor sovinista lesz. 

Nem ugy magyar társadalom ! Te még sza-
bad vagy, téged még le nem nyűgözött a hízelgő 
szolgaság a gyáva meghuny ászkodát ; követeld 
emelt fővel és hangosan uyelvedet, tanító és pap-
tó!, katonától és polgártól, kereskedőtől, iparostól 

hivatalnokaidtól, mert különben még egy ez-
redév után már nem létezik, — ha nem nyelvé-
ben él — a magyar! Dr. Székely Albert. 

ba»iédé t . A harsány él jenek » meleg kézszorí tások u tán 
* pá lyaházon kívül sorakoztak azu tán m i n d n y á j a n s a 
zenekar ra l együt t marsban bevonultak a városba. 

Este a Wa i sbecke r - f e l e e legánsan berendezet t ven-
deglőben ismerkedés i eetely volt. A vacsora u tán 
T u c z e n t a l l e r La jos , a iűzol tó-egyesület e lnöke fe lemel-
k e d i k székéről s pohará t kezébe véve következőleg szó l t : 

. A kőszegi ö n k é n t e s t üzo l tó - egy l s t c s e k á l y i e g e i n e t MOn 
sze r encsé s h e l y z e t b e hoz ta , me lyben a l k a l m a m ny i l ik — bá r A 
l e g e g t a z e r ű b b ' s z a v a k b a n — de a La j t á r a i össze ta r tozás a tes-
tü l e t i sze l l emen a l a p u l ó vonzalom l á n g j á t ó l hev í te t t érzéssel 
t o l m á c s o l n i azon l e g b e n s ő b b és sz ivünk mé lyébő l f a k a d ó ö r ö m e t , 
ma iva l önök n e k ü n k azza l szerez tek , b o g ; k a t t ö i ü n n e p ü n k 
f é n y é n e k eme láaé re k ö r ü n k b e s ie t t ek . 

Mi l e h e t n e k e d v e s e b b e l é g t é l e l ü n k , ha n e m azon t u d a t , 
hogy önök t i sz te l i b a j t á r s a k rövid n é h á n y óra i e g y ü t t l é t ü n k 
e m l e k é t s / i v e s e n f o g j á k megőr izni . 

l>e a t e t t e r ő szól iőséggal nem r a n d e l k e / i k . a i í r t e lnézök 
l esznek önök t isz te l t b a j t á r s u k , hu e z e k k e l a l e g b a r á t s á g o s a b b a n 
üdvöz löm ö u ö k e t e g y l e t ü n k , a kŐHzagi ö n k é n t e * tűzo l tó -egy le t 
l ege / i vé lyenebben l á t o t t v e n d é g e i t , ó h a j t v a , hogy k ö r ü n k b e n 
o t t honoaau * k e d é l y e s e n érezzék m a g u k a t . Az Isten t a r t s a s 
. I tesse önöke t soká ig , e m b a r b a r á t i n u é z m é n y ü u k f e lv i r ágoz ta -
tása é t szent czél jai h a t h a t ó s e l ő m o z d í t á s á r a . " 

Le lkes é l j enzés követ te e szavaka t , mely u á n 
n e m s o k á r a Tipka F e r e n c z polgármester szólalt f«l sz inten 
üdvözölve s e l t e lve a tű io l tó -vendógeke t . Az estély a 
l egv idámabb hangula tban a keső éjjeli ó r ák ig t a r to t t . 

A tűzoltó-ünnepségek. 
A helybeli tűzol tó-egyesüle t zászlószentelese és 

2 5 éves jub i leumi ünnepé lye e hó 5., 6 . t-s 7. nap j a in 
ment végbe városunk l akosságának s a messze k ö r i n e k 
közönaegeneK tömeges részvéte le mel le t t . Az ünnep-
ségek lefolyásáról a köve tkezőke t j e l en the t jük : 

Első nap. 
A város már a kora reggeli ó rákban zászlódiszt 

öl töt t s a d iada lkapuk is keszen állva, feldíszí tve vár iák 
az ünneplő tűzo l tóka t . A mozga lmas élet 4 óra felé 
kezdődöt t , a mikor a rendező-bizot t ság a zenekar ra l 
levonult a pá lyaudvarhoz , hogy a 4 óra u tán i vonaton 
e rkező vendégeket f ogad j ák . A pá lyahaz előt t i terl nagy 
népcsoport foglal ta el k íváncs ian várva az é r k e z e n d ő 
vonatot . Végre fe l tűn t a távolban a mozdony kekea 
füs t j e . A zenekar f ronto t képezve vár ta a vonat beér-
keztet s midőn a kia masina egy éles f ü t v t y e b e z a k a -
tolt az á l lomásra , a t ű r o l t ó - z e n e k a r r ázend í t e t t e a H v m -
nuet, in alatt a megé rkeze t t ek kiszál lo t tak a kocsikból s 
a zene e lhangzása u t án Pados G á b o r e l m o n d t a üdvözlő 

Második nap. 
A főünnep , a zászlószentelés napja igen impozánsan 

k i z d o d ö t t . Rft-gel 10 óra táji 600-na l több tűzol tó disz-
felvonul ' ist tartot i Kirchknopf Mihály kőszegi főpa rancs -
nok vezény le te a la t t . 

Fé i 11 ó rakor kezdődöt t a» egyház i sze r ta r t ás . 
Major J a u o s prépos t -p lébános számos segédle t té! miset 
t a n o n a/, emei vény nek gyonyö iüen feldíszí tet t o l t á ráná l 
a azu táu fe lszentel te « remek k iv i te lű vörös-selyem 
/ászlót , melyet a zá*zlóanyu, Pfeffel J n i o s n é úrnő , kir. 
közjegyző neje adott at Tuczen ta l l e r L íjos tűzol tó-egye-
sületi e lnöknek , a kőszegi hölgyek nevűben . 

A szegek beveréset Nagvs. M t j o r J á n o s prépost -
p lébános k e / d e t t e meg, majd u tána Pfe f fe l J a n o s n é ú rnő , 
miu t zász lóanya . J o / s e f es J e n ő főherczegek nevében 
Kí i cbknopf Mihály főparai icsuok, K u l ó K á l m á n főispán 
nevében d r . Károlyi Anta l al ispán, d r . K i r o y i An ta l , 
Kőszeg szab. kir . város nevebeu T i p k a Ferenc/ , polgár-
mes ter , Szá jbe ly ö y u l a orsz. képviselő nevében H a y e k 
főhadnagy , dr . S t e c m ü l l e r Ki ro ly a p á t k a n o n o k nevében 
Major J ános , grot Fes te t ich E lek volt e lnök nevében 
Tuczen ta l l e r La jos t. e. e lnök, S c h u p p l e r H e n r i k őr 
n a g \ , a ka tonai alreal iskola pa rancsnoka , Ger s t enbe rge r 
honvedparancsnok , a honvédt isz t ikar , K o r c h m a r o s G á s p á r 
j á r á sb i ró , Somogyi Miklós főszolgabíró, Krol ler Miksa 
gvőri f i ' gymn. i ga /pa tó nevében föt . F r e h Alfonz, N é m e t 
József pos ta főnök , Po rpaczy J á n o s v á r o s k a p i t á n y , Pfeffel 
J á n o s ki r . közjegyző, a helybel i kis g imnáz ium tanár i 
kara nevében W a g e n h o f e r T i ' u sz t a n á r , a Benczés- rend 
s /ék háza nevében Zana tby Bódog t a n á r és az i/.r. hit-
község nevében Popper Ignácz hi tközs . e lnök . A képvi-
selt tűzol tó-egyesüle tek imjdnou i kivétel n é l k ü l : így az 
aesádi , a osánigi , boros tyánkői , c s á k á n y i , csa tár i , c sep-
regi , csékei , csornai , doroszlói, e d e h a / a i , ege rvá r i , egy-
hásas - tűzes i , felsö-eőri , ga l„óci i , győr i , győr-s / . t -már toni , 
gori , goganfa i , j aák i , j á i i o sh íz i , ka rakó i , kapuvár i , 
zsirai, ke the ly i , körmendi , lekai , molna-egv házas-8/.ecs<>di, 
m u r a - k e r e ^ t u i i, nemes-keresz túr i , p inkafő i , nem it-szt-
mihálvi . p töháza i , pörgölini, lantosfalvai , a l só- rámoc/ i , 
r ába -ke re sz tu r i , rába-kovácai , rohonczi , rődöni , város-
s / a l ó n a k i , s á rvá r i , aátnfslvai, saár i , szanyi, sárosszéki , 
szombathe ly i , sótonyi , sóskuli , soproni , ú j te lep i , vasvári , 
zala-azt-grót i , bozsoki, nagy- és kis-patyi és keresztényi 
tűzo l tó -egyesü le tek . Azután a kőszegi é l t . t aka rékpénz -
tá r , casinó-, betegházi- , Coneordia da l -egyesü le tek , az 
a rvahaz , ka th . nőegylet , ev. i iőkoszorú, ka th . és evang . 
taní tó i kar , turista- , óvó-, t emetkezés i -egyesü le tek , az 
ipa r t e s tü le t , kereskedelmi kör . Ki rchknopt Mihály , s a 
következő vá lasz tmányi tagok : Po ize lbe rge r Káro ly , 
T i p k a F e r e n c i , Laur inger J á n o s , Mohr Vilmos, Unger 
Károly , Qlatz l iofer S i m u , dr. S t ű r La jos , Pados Gábor , 
dr . Kovács I s tván , Marton Káro ly , Ezeken kivül a kö-
vetkező tűzol tók : S tampf Károly, ZapH József , Wöl f e l 
Károly és végül Kad icke O l tó . 

A zászió-szentelési ünnepségek dé lu t án egy óra 
t á j t é r tak veget, amidőn végre a nagyszámú közönség 
szeioszlot t . 

Dé lu t án 2 órakor 120 te r í t ékű díszebéd volt a 
bá lház nagy te rmében , melyen lelkes fel köszöntöket mond-
tak az u ra lkodó csa ládra , József főherczegre , Szá jbe ly 
orsz. képvise lőre , M ijor J á n o s prépos t ra stb. 

Dé lu t án 5 órakor szergyakor la t volt a p j lgá r i -
isko 'a épü le ten . A gyakorla t u t án több co l egá ja g ra tu lá l t 
a kőszegi tű /o l tok föpa rencsnokának . Es te a fő téren 
fenyea k iv i lág í tás mellett t á n c / m u l a t s á g közben igen 
é rdekes és ki tűnően s ikerül t t űz i j á t ék volt. E z u t á n 
a közönség egy része s a f ia ta lság fe lvonul t a bálház-
t e r emben , hol Csicseri hegedű je mellett k i tűnő hangu-
latban folyt a mula t ság a ha jna l i ó r ák ig . 

Harmadik nap. 
Az ünnepségek utolsó nap ján kora reggel k i rán-

du lás ra mentek az Ó-házon ál a Hé t fo r ráshoz a onnan 
R ő t r e ; itt rövid pausá t t a r to t t ak s dé lu tán harsány 
zeneszóval vonul tak be ismét a városba . Később a sör-
k á z k e r t b e n gyű l t ek össze á ldomásra . 

és jövőről . Mindke t tőnek arcza boldogságtól sugárz ik , s 
a lagy su t togás t csak o l y k o r - d y k o r zavar ja meg egy-egy 
csa t t anóbb csók. 

• * 
A messzeségben magas hegység l á t h a t ó ; legkima-

gas lóbb csúcsa meg é r i n t e t l e n , u i -g meghódi ta t l an . Egy 
küzde lemre ke«z terfiu halad a hegv lej tője fele, abban 
az i rány ban, mely a legin. igasabb csúcsra vezet. Egyik 
kezeben villogó kard . a m á - i k b a n nemzet i szinü zászló, 
s a zászlón e szent je lazavak : „ S z a b a d s á g , jó lé t , egyen-
lőség !* S a ferfiu halad mind e lőbbre , a k a d á l y t nem 
ismerve, f o l t a r t ó z t a t b a t l a n u l . Az ú t j ába eső akadá lyoka t 
leküzdve , lassan, de auna l biztosabban megy a begy-
ormon fölfelé . Ki a k a r j a tűzni hódító zász la já t , nemes 
hevétől ösztönözretve nem pihen meg , nem ismeri a 
f á rad t ságo t s mind e lőbbre tor . Csak o lykor -o lykor áll 
meg egy pi l lanat ra , hogy izzadt homloká t meg tö rö l j e s 
hogy körü l t ek in t sen , menny i t haladt m á r . 

Ot thon maradha to t t volna szere tő hi tvese s k isded 
gye rmeke i köreben , de nemes ambíc ió ja , igaz haza-
szere te te nem hagy ja p ihenn i . E l h a g y t a megelégedet t 
s boldog csaladi eletét csak azé r t , hogy ú jból ^vissza-
t s r j e n , de a győzelem tuda táva l sz ivében. 

A biztos révből a veszélyes u t r s indul t , folyton 
küzdve, fáradozva , az e l l ensegek , akadá lyok nagy sza-
rná: egymásu t án győzve le. A biztos győzelem se rken t i , 
ad erőt neki , s végre bosszú, nehéz, fá radságos ut u tán 
fölér az oromra , ki tűzi a nemzet i szinű zászlót , s a 
legszentebb lelkesedéssel k iá l t j a : „Győze lem !" 

• 
• • 

Ő s i ha jú öreg ember t é idén kis unokák nyargal -
nak s figyelmesen ha l lga t j ak a „ n s g v s p a * elbeszélését . 
Ez peuig szemeiben meg mindig i f júi tűzzel, szivében 
igaz lelkesedéssel beszel a k ic - inyeknek a múl t ró l , ta-
pasz ta la ta i ró l . Szemeiből néhány könycsepp gördül le 
a rczara s hosszan e l m e r e n g v e nézi a g y e r m e k e k e t , s az 
elbeszelcs végen sohasem mulasz t j a el mondani a ki-
cs inyeknek : „ G y e r m e k e i m , szeressétek a baz.it !" . . . 

Seino. 

király fogadás. 
A kirá lyfogadás előkészületeiben a megye és 

Kőszeg városa a legmesszebb menő intézkedéseket 
foganatos í t ja . Alább közöljük a/, e tá rgyban hozott 
megyei ós városi ha tározatokat . 

Kivonat 
V a s v a r m e g y e törvényhatoságAtiak S z o m b a t h e l y e n I893 

evi aug. hó 7-en s fo ly ta tva t a r t o t t közgyűlése 
j e g y z ö k ö n y v é b ő l . 

T á r g y : 
Al i spán i j e l en té s ö csász. és kir . fe lségének a f 

évi s z e p t e m b e r havi hadgyakor la tok a l k a l m á v a l bekövet-
kezendő legmagasabb lá toga tásáva l ugy a fogadtatás és 
az ezzel kapcsola tos teendők i rán t i i n d í t v á n y . Aliapau 
ur ezen le lkes é l jeuzéaek közt e lőado t t i n d í t v á n y a után 
a t ö rvényha tóság i bizot tság az á l l andó v á l a s z t m á n y j a . 
vasla ta és a l i spán u i n a k ugy E r n u s z t K e l e m e n bizottsági 
tag u rnák az egyes rész le tekre vona tkozó módosí tó in-
d i tványa fo ly tán következőleg h a t á r o z o t t : 

A vármegy « közönsége hódoló t i sz te le t te l le lkesedve 
és ö römmel veszi tudomásu l , hogy (J cs. és apostoli 
királyi f e l sége a f. évi s zep tember hóban t a r t a n d ó had-
gyakor la tok a lka lmáva l V a s v á r m e g y é t l e g m a g a s a b b láto-
ga tásáva l szerencse l te l i s hogy ez ' a l k a l o m m a l Kőszeg 
szab. kir. vá rosban t a r t j a foliadi szá l l á sá t . 

Hogy e m e bódu la tának es igaz ragaszkodásának 
mél tó kifejezést adhasson , e lha tá rozza , hogy Ő folsé^e 
itt t a r tózkodásá t megünnep l i , hogy Ő fe lságét í. évi 
szep tember hó 16-ara j e l ze t t megé rkezése a lka lmáva l a 
kőszegi pá lyaudvaron küldöt tségi leg h ó d o l a t t e l j e s e n üd-
vözli, hogy Kőszeg s/.ab. kir . város azon u tczá i t és to-
réit , me lyeken ő fe lsége bevonul a neveze t t város közön-
ségével egye te r to leg díszíti , hogy a kőszegi vámháznál 
egy d í s zkapu t áll i t fel s az t 

i . 
Szeretett királyát törhetlen hűséggel és hódolattal üdvözli 

I asvármegye közönsége. 

11. 
A nemzet oyyiitt érez királyáéul ét ez teszi nagygyá és 

boldoggá a hazát* 
fe l i ra tos táb lával l á t j a el . E lha tá rozza végül , hogy a 
szept . 17-iki tögad a t á s a lkal inava! a V á r m e g y e hódo-
latat Ó felsege l egmagasabb személye e lőt t az e végből 
megvá l a sz t andó kü ldö t t ség aitai to lmácso l ja . 

S min thogy nem kéte lkedik a b b a n , hogy a szom-
széd vá rmegyék közönsége is m e g f o g j a ragadn i az al-
ka lmat , hogy O feNege szere ie t t k i r á l y u n k előt t igaz 
r agaszkodasa t es hodolaia t to lmácsolhassa , a tvafiságos 
t iszte le t te l é r tes í t i a szomszéd torvény h a t ó s á g o k a t , hogv 
a menny iben l iódoluiukat a szept . 1 7 i k i fogadta táson 
tolmácsolni ó h a j j á k , az e végből k i k ü l d e u d ö koldöttse-
güket szívesen vendegül la t ja s fe lkér i , hogy a küldöt t -
segi távoli neveit Közölni s z iveskod jeuek . 

Az üdvozló es liódolo kü idö i t seg t ag ja ivá szt.-már-
toni Rudo K á l m á n főispán ur (3 mé l tóságának elnök-
iHie alat t A j k a y ( iyu la , br. A m b r ó z y L a j o s , Ajkas 
Káro ly , gr. Ba t thyány La jos , gr . B a t t h y á n y Iván , gr. 
Ba t thyány Káro ly , hg. B a t t h y á n y Ödön , gr. Ba t thyány 
Béla , Bardossy I s tván , Bárdoasy J e n ő , Borsi ts Bsla, 
B ' z e r e d y A ' l o r j á n , B>izerédy Is tv án, B e r t h a Qvörffy, 
Bezerédy Dénes , Bókássy I s tván , Cherne l A u t a l , Chernel 
G y ö r g y , gr. Erdődy Ferenc/. , gr . Erdődy György, gr. 
Erdődy I s tván , gr . E rdődy Gvu la , gr . E r d ő d y Sándor, 
Ebergenyi l á tván , Eredics Fe rencz , E r n u s z t Kelemen, 
Ernuszt J ó / s e f , gr . Fes te t ich Andor , gr. Fes te t i ch Kál-
mán , F ó r a t e r Ot tó , G a á r F r igyes , G o t t h á r d Sándor , 
G u á r y E nii, G u á r y Miklós, l l á t z k y S á n d o r , H i d a s s y 
Cornel pk. , H o r v á t h Laj«»s, Horvá th Is tván, Káro ly i Antal , 
Kőfalvy Vidor , L t k y Kris tóf , Majo r J á n o s prépost , 
Maró thy László , Mezihradszky K á l m á n , Nagy Jenő , 
Ukol icsányi Dones, l 'u ly György , Kadó G y u l a , Reiszig 
Ede , Keis/.in Alajos , Uohre r Lász ló , R o s e n b e r g Gyu la , 
br . Rosner Józse f , S/.abó Ernő, gr. S z á p á r y G e / a , Hol-
lósy J u s z t i n i a n nemesdömölk i apá t , gr. S z á p á r y László, 
Szame tz La jos , S z i j b e l y Gyu la , Sényi Béla, Somogyi 
Miklós, S/.egedy G y ö r g y , Szogedy Béla , br . Szegedy 
Ensch Káro ly , S t egmül l e r Károly , gr. Szécheny i T i v a d a r , 
gr. Szécheny Miklós , g r . Szécheny Gábor , gr . Szécheny i 
J e n ő , Spissich László, Szeli K á l m á n , Szabó László , 
Török S á n d o r , T i p k a Fe rencz , W e ö r ö s s I s t ván , id . Vidos 
Józse f , Végii Endro , gr. Zichy H e r m á n bizottsági tag 
u r a k a t küldi ki a tö rvényhatósági b izot tság s fe lkér i , 
hogy az ünnepély f ényének emelése czel jából , lehetőleg 
d í szmagyar r u h á b a n megjelenni s azt , hogy a k ikü lde tés t 
e l fogad ják -e legkesöbb 1893. augusz tus 20- ig a l ispán 
úrra l közölni s z íve sked j enek . 

E g y ú t t a l az O felsége ideérkezésekor r endezendő 
ünnepségek es ezzel kapcsola tos összes iu tézkedések 
megtéte lével Bárdossy J e n ő vármegyei fő jegyző e lnök-
it .0 a la t t Bekássy I s tván , Borsi ts l íela, I>edics Ferencz , 
G a á r F r i g y e s , Go t thá rd Sándor , H o r v á t h La jo s , H o r v á t h 
I s tván , Köfa lvy Vidor, Mezihradszky K á l m á n , Nagy 
J e n ő , Reisz ig Alajos, R o h r e r L i sz ló , S z a m e t z La jos , 
Szá jbe ly G y u l a , S/.egedy Bela, Somogyi Miklós, Török 
S á n d o r , T i p k a Fe rencz W e irőss I s tván , bizot tsági tag 
urakból álló rendező-bizot tságot bízza meg s fe lhata l -
mazza, hogy a Kőszeg és Szo nba the ly városok ál tal 
k ikü ldö t t a lb izot tságokkal együ t tesen j á t j á n a k e l . 

Az ünnepségekke l kapcsolatos költségek fedezésére 
10.000 f r t , azaz t ízezer for in t ig t e r j edő Összeget szavaz 
meg a tö rvényhatóság i bizottság az ú tadó - pénz tá r ter-
hére es fe lh ív ja a vá rmegye a l i spán já t , hogy ezen össze-
get a j e len határozat felsőbb j óváhagyása u t án a szük-
séghez képest esetről-osetro e l számolás kö te leze t t sege 
mellett t egye folyóvá. 

A vá rmegye a l i spánja által bemuta to t t és a díszí-
tés, kivilágítás ós tű/.i j á t ék t á rgyában Rumbo ld B. 
utódai, Ganz es t á r sa ugy Emmer l i ug Adolf budapes t i 
lakos czéfjekkel kö tö t t 3 rendbel i szerződés j ó v á h a g y á -
sának mellőzésével, fe lhívja a tö rvényhatósági b izot tság 
a vármegye a l i spán já t , hogy tekintet te l a beé rkeze t t 
•öbb a j án l a t r a az a j án l a t t evőkke l tartson tá rgyalás t s 
hogy a rende lkezésére álló 10.000 Irt és Kőszeg szab. 
kir. város által e ozélra megszavazott 3000 í r t , ö-azeseii 
13000 f r t kere tén belül a i eg ju tányo-abb es legmegbíz-
hatóbb vállalkozóval a szeVzöd> st M>s-.e meg. 

Végül fe lh ívja a lörvényhatósagi bi/.o:ts.ig a vár* 



megye al ispánját , hogy ő felséf* itt tartózkodása ét az 
összes ünnepségali ulkalmával a rund fentartásáról és a 
küldöttség! tagok fogadtatásaiéi és elszállásolásáról 
Szombathely r. t. és Kőszeg szab. kir. várótok ható-
ságaival egyetértőleg gondoskodjék. 

Ezen határozat felsőbb jóváhagyás végett a nuiltsgu 
m. kir. kereskedelmi miniszter úrhoz felterjesztendő. 

Miről fő- és alispán urak ugy a küldöttség tagjai, 
mégis Kőszeg szab. kir. és Szombathely r. t. város 
polgármesterei ezen határozattal , n társtörvényhatósagok 
pedig külön átirat tal ér tesí t tetnek. 

Jegyezte és kiadta : 
Bárdossy s. k., 

föjegvzft. 

Jegyzőköynv, 
mely 1893. évi augusztus hó 4-én a király ö felsége 

lá togatásának idejére ulukult nagy rendező-
bizottság üléséről vétetett fel. 

J e l e n l e v ő k : 

Tipka Ferencz polgármester, August János jegyző 
és a rendező-bizottság tagjai . 

Elnöklő polgármester a megjelent tagokat melegen 
üdvözli es annak előre bocsátása után, hogy minden 
egyes tag nemcsak hazafiúi kötelességének ismeri ezen 
a városra nézve örvendetes király látogatási napok alatt 
és előkészületek idejére a hatóságot minden irányban | 
támogatni, hanem egyúttal minden egyes tisztelt tag 
részint uz általa elvállalt , részint reá hárult tisztségben 
bu/gón eljár, ezen városi ünnepen részt vesz, — a 
gyűlést meguyitot tnak nyi lvání t ja . 

Elnöklő polgármester előterjeszti , hogy hat al-
bizottság volna alakítandó és pedig : 1. központi iroda-, 
2. elszállásolási és kalauzolási-, 3. közt isztaság és elel-
inezéai-, 4 díszítő-, 5. rend fentar tás i s sorfal rendezö-
es végre 6 a sajtó-albizottság. 

A polgármester emez előterjesztése helyeslő tudo-
másul vétetik és az albizottságok következőleg alakul-
nak meg : 

1. Központi irodának tagjai : 
Tipka Ferencz polgármester, August János jegyző, 

Marton Károly és Jagi ts Imre. A két utóbbi külön 
dijjazort munkaerő. Major János prépost-plébános ur 
felkeretik, hogy ezen albizottságban szintén közremű-
ködjék. 

II. Az elszállásolási és kalauzolási albizottság tagjai : 
Elnök : Porpáozy János városkapi tány. 

Jag i t s Antal Rusa Béla 
Kerner Ignácz Waisbecker Gyula 
Gábriel József ifj . Szeybold Kálmán 
L a m p János Simon Antal urak. 
Lauriuger János 

I I I . A köztisztasági ét közélelmezési albizottság tagjai: 
Elnök : Dr. Kováts István t. orvos. 

Helyettes-elnök : Szovják Hugó ügyvéd. 
Draskovits Imre Kotsondy Károly 
Martinkovits Mátyás Matits János 
Szomor Lajos Windisch Antal 
Jánosa Gyula Szenekovics Károly 
Czeke Gusztáv Rótli Sándor 
Pötzelberger Károly Mayer Gyula *urak. 
Waisbecker Ede 

11". .-1 diszitő albizottság tagjai: 
Elnök : Dr. S túr Lajos t. iigvész. 

H a m m e r Gyula Schönbauer János 
Unger Károly Popper Ignácz 
Dr. Waisbecker Antal Steierlein Gábor 
Unger Ödön Möszl Lajos 
Scblapfer P á l Freyler Lajos 
Pal lér Endre Mederl J á n o s 
Pi lnay Vincze Barkó Sándor 
Turcaányi Lajos Müller Ede urak. 
Kőszegi Józsof 

V. A rend fentartási- és sorfal rendező-albizottság tagjai: 
Elnök : Binder János ügy véd. 

M. elnök : Kirchknopf Mihály tűzoltó-főparancsnok. 
Czike Ferencz Lauringer István 
Mohr Vilmos Wölfe l József 
Freyberger Sándor Németh Imre 
Freyberger Miklós Gruber >dolf 
L u x Alajos Gruber Ágoston 
Gintner Mihály Binder Béla 
Kern Vilmos Lauringer Ferencz urak . 
Kőszegi József 

VI. A sajtó-albizottság tagjai: 
Elnök : Tuczontal ler Lajos . 

Katona Lajos Dr. Gerhauser József 

Kőszegi József Zanathy Bódog 
Markovits József Pacher Donát 
Eberhardt Gyula Michaelis Izidor 
Vidt Géza Dr . Wiene r Márk urak. 
Pados Gábor 

I. 
A központi iroda fe ladatá t kápezi : Átvenni a 

felsőbb helyről érkező rendeleteket és azokat foganato-
sítani ; felügyel az albizottságok működésére éa ezek 
jelentéseit — esetleg elintézés végett — átveszi. 

I I . 
Az elszállásolási éa kalauzolási albizottság gondos-

kodik nz idegenek-, főleg azonban felsőbb hatósági sze-
ntélyek elszállásolásáról, mi végből a városban levő la-
kásokat és istállókat, és egyéb férő helyeket összeírja 
ék nyi lvántar t ja . Útbaigazító kalauzokat rendel ki. 

A rendőrség mellé karszallagokkal ellátandó szük-
séges számú polgári segéd e i6 t rendel ki. 

A beszállásolásio vonatkozó és hozzá érkező meg-
kereséseket soron kívül azonnal elintézni. 

I I I . 
A köztisztaság és közélelmezési albizottság : 
a) ügyel az utczákou és a közhelyeken a tiszta-

sági szabályok beturtáaáiúl ; 
b) a j á rdák tisztogatását és locsolását ellenőrzi ; 
c) a város által az utak, utczák és tereken foga-

natosítandó munkálatoknál közreműködik ; 
d) ügyel arra, hogy korcsmákban, fogadókban az 

italok es ételek tisztán és méltányos árakon kiszolgál-
tassanak ; 

e) a gyakorlat a 'a t t 3 vagy 4 helyen mentő állo-
mást szervez és a megfelelő személyzettel e l lá t ja ; 

f) a király-látogatási napok alatt teljesiti, reggel 
és estve a fertőztelenitést illetőleg ellenőrzi a desin-
ficiálást. 

IV. 
A díszítő albizottság ellenőrzi, de legiukább buz-

dítja a háztulajdonosokat arra, hogy házaikat színezzék, 
boltajtókut, házszámokat , redőnyöket tisztítsák, illetve 
újonnan befessek, házaikat megfelelő szőnyegek és ga-
lyakkal díszítsék és fellobogózz.ák. 

A vasutiársulattól netán kölcsön veendő zászlókat 
a szegényebb sorsú háztulajdonosok közt szétosztja. 

V. 
A remlfeutartási- a sorfal rendező-albizottság fel-

adata : a polgárság vezetésére a közgyűlés által válasz-
tott Binder János városi képviselő a városi tűzoltó-fő-
parancsnokkal egyetértőleg a sorfalat a legmagasabb 
vendégek bevonulása és elindulása alkalmával felállí t ja 
és gondoskodik a rend felállításáról. Ezen albizottság 
a rendőrkapitány nyal az érintkezést folyton fentar t ja , 
ki ez. alkalommal a rendőri főfelügyeletet személyeseu 
gyakorolja. 

A videkbeli lakosság elhelyezésére alkalmatos 
helyet jelöl ki, azokat ide idejekorán bejelenteni, hogy 
a város hatósága meg eleve got'doskodhassék a vidék-
ből belóduló nep-ég hol történő elhelyezését a szomszéd-
beli politikai hatóságok utján leguyilvánosabb módon 
közzé tenui. 

VI. 
A sajtó albizottság vegro ügyel, hogy a sajtó kép-

viselői megfelelő jó lakásban elo'inezesben részesüljenek, 
ezeket kalauzolja, informálja, szóval mindent elkövetnek, 
hogy az újságírók a városról bű és minél kellemetesebb 
benyomást nyerjenek. 

A hírlapokban a szükséghez képest czikkeket ír, 
melyek városunknak kedvező es bű tükré t ad ják . 

E jegyzőkönyv tar ta lma minden egyes taggal kö-
zöltetni rendeltetik, felkeretven minden egyes albizott-
sági elnök ur, hogy el járása eredméuyet esetleg a uetáui 
hiányokat s mulasztásokat ide bejelenteni szives legyen. 
Egyben felkel etnek elnök és bizottsági tag urak, hogy 
működésűket azounal megkezdeni szívesek legyenek. 

Jegy ezte és kiadta : 
August János, 

jegy *6. 

— Lete l t s zabadság . Lapunk felelős szerkesztője 
két heti távollét utáu a bet folyamán újra beállott mun-
kába, végezvén immár a szerkesztői teendőket. 

— Az uj jegyző. Auguszt János , e hó 1-éu a pol-
gármester kezebt ieteveu a hivatalos esküt, nyomban 
ra elfoglalta uj állását. A varos közönsége nagy reme-
uyeket tűz. a város uj tollauoz, mely hogy sikerrel mű-
ködjek, a magunk részéről is kívánjuk. 

— El lenhatas A megye köztörvény hatésági bi-
zottsága legutóbb tartott közgyűlésen a megye es Kőszeg 
városa között történt korábbi megállapodások ellenére 
a ktrálv fogadás időtar tamára a rendfoiitartással Károlyt 
Antal dr. a l ispánt bízta meg. 

— Az Uj iskolaév. Az UJ iskolaév városunkban az 
elemi és polgári iskoláknál nem szeptember első nap-
jaiban, hanem csak e hó utóján veendi kezdetét. A 
nagy hadgyakorlatok idejére ugyauis elszállásolási czélra 
elfoglalják az iskolaépületeket, minélfogva a közoktatási 
miniszter az illető iskoláknál a beirutásokat szeptember 
27-re fogja kitűzni. 

— Jelentkező vendégek. A városkapitányi hiva-
talnál legutóbb a következő tóurak jeleutettek be ide-
jövetelüket éa kertek szállást. Széli Kálmán, Bat thyány 
József gr., Erdődy István gr., Tisza Kálmán, Batthyány 
Lajos gr. fiumei kormányzó, Bat thyány Bela gr., Er-
nusz.t Kelemen orsz. kepviseló. Hírlapok közöl a l^esti 
Sapló, Magyar Hirlap, Wiener Tayblatt, Xeues Wiener 
Tagblatt, I'ester Lloyá, Magyar Újság es több vidéki lap 
kepvíselóit je leutet tek be. 

— Kölcsönkér t bérkocsik. Vasvártnegye alispánja 
kérdést intezett Győr varos polgáruiesterehez, hogy a 
kőszegi király napok alat t a győri bérkocsisok közül 
hány és minő föltételek alatt volna hajlandó Kőszegen 
fuvarszolgalatot teljesíteni. A felszólításra 10 győri ber-
koosis je lentkezet t , kik azou föltetel alatt hajlandók 
Kőszegre eljönni, ha 12 irt napidíjban részesülnek. 

— Tanl tojeloles . A helybeli ág. ev. tagasabb is-
kolaszék e hó 10-eti délután tartott értekezleten a meg-
üresedett laniiói állomásra Böhtn Károly, Karner Frigyes 
és Weber Frigyes pályázó tanítókat jelölte ki, a kik 
közöl e hó 15-on a hitközség fog választaui. A jelöltek 
két utolsója kőszegi származasu. 

— A megye készülődésé. A megye köz tö rvény 
hatősági bizottsága e hó 7 en tartott közgyűlésén Radó 
Kálmán főispán elnöklete alatt tárgyalta az állandó 
választmány előterjesztései ö felsége fogad isa tárgy aban. 
A közgyűlés lelkeaedessel fog.idta a javaslatokat, m e l y 
szerint az örvendetes alkulomra a közOnvéuyhatosig 
hódolatának to lmácsoasára küldöttséget meneszt Kő-
szegre a király ele, azonkívül ünueprendezö bizottságot 
nevez ki a kőszegi és szombathelyi hasonló c z é u bi-

zottságok mellé és a fogadás költségeire az ut-alapból 
10 ezer frtnyi maximális összeget állapit meg. 

— öngyilkosság. Egy Száblik nevü kis-czelli fiatal 
kereskedő a mult szerdán, reggel 3 órakor szíven lőtte 
magát a rögtön meg is halt. 

— Vád és védelem Az egvik szombathelyi lap 
egy idő óta állandóan Török Sándor szombathelyi pol-
gármesterrel foglalkozik, uem a legjobb színben tüntet-
vén fel annak működését. Főczélja ugylátszik e lapnak 
és a mögötte állókuak, hogy Szombathely város jelen-
legi polgármesterét — akivel már beteltek — elked-
vetlenítsék ós menésre bír ják. Csakhogy vannak, és 
ugylátszik nem megvetendő számmal, akik a helyzettel 
meg vannak elégedve és a többi szombathelyi lapokban 
állást foglalnak Török Sándor polgármester m a l I • t t. 
Ezek a polgárság kebeléből kerülnek ki és a nép szavát 
hirdetik. 

— Tavl roszolga la t . A szeptember hóban tar tandó 
nagy hadgyakorlatok nemcsak a katonáknak, hanem a 
távíró-tisztviselőknek is sok dolgot fognak adni. A 
keresk. miniszter, a napokban a következő rendeletet 
küldte lo az illető hivata lokhoz: „Hogy a f. ». 
szeptember hóban Kőszeg, Szombathely és Sopron 
között ő Felségé a király legmagasabb jelenléte mel-
lett megtartandó nagy hadgyakorlatok alkalmával a 
távirdának fokozott mérvben igénybe veendő szolgá-
latát fennakadás uelkiil el lehessen látni, elrendeltem, 
hogy Nyéken, Alsó-Pulyán, Toronyban és Kőszegen, 
utóbbi helyen kizárólag a legmagasabb udvar használa-
tára a hadgyakorlatok idejére éjjel-nappali folytonos 
szolgálattal u j állami távirdaluvatalok áll í t tassanak fel s 
egyúttal Nómet-Sz.-Mihályon, Rohonczon. Szombathelyen, 
F . -Pulyán, Lékáu , Kőszegen, Acsádou, Bükön, Csepregen, 
Lövőn, N.-Czeuken, Nemet-Kereszturon, Sopronban, 
Kismartonban es Körmenden szintén éjjel-nappali távir-
daszolgálat tartassék ; továbbá iutézkedtem aziránt is, 
hogy Kőszeg Budapesttel, Berliutiel és Bécscsel közvet-
len távirdaösszeköttetést nyerjen. Az emiitett környéken 
működő, állami és magán táviratok kezelésere felhatali 
mázott hivatalok utasí t tatnak, hogy az állami és katona-
táviratokat éjjel is fogadják el, illetve kézbesítsek, a 
többi táviratokat szintén kiváló gonddal kezeljék s ál-
talában kövessenek el mindent, hogy a szolgilat fenn-
akadást és késedelmet ne szenvedjen es pauaszokra ok 
ne legyeti." 

— Az Időjárás juliusban. Az átlagos hőmérséklet 
reggel 7 órakor 18 2, délután 2 órakor 23*8, e s t e 9 
órakor 18° 1, követ kezeskepen a közepes hőmérseklet 
20° volt. A reggeli órákban 1 7 , az esti órákban 0'3°-
kal melegebb, a déli órákban 1 t)°-kal hidegebb volt a 
rendesnél. Legmelegebb volt 28-án 29'3°-kal , leghidegebb 
31-én 13 7°-kal. Összehasonlítva H mult évi hömérsek-
lettal, az idén 0'9°-kal melegebb volt. — A légsúly merő 
átlagosan 735 4 mm.-en állott, 1 9 mm. mélyebben a 
rendesnél. Legmagasabban állott a légsúly merő 24- en, 
741 6 min-.rel, legmalvebben 14-én, 728*8 mm.-rel. — 
Lecsapódás 10 napon volt, mennyisége 79 mm., 5 mm.-
rel kevesebb a rendesnél. Jégeső egyszer esett, 13-án. 
Egész tisz'a idő 3 napon volt, egész borús 1 uapon. — 
Uralkodó szélirány az északi volt, miután ilyen 37-szer 
észleltetett 27 deli ellenében. 

— Mersekelt mene t t é r t i Jegyek. A déli vasút magyar 
vonalainak állomásairól f. e. augusztus hó 18. és 19-én 
Szt.-István ünnepe alkalmából Budapestre rendkívül 
mérsékelt áru menettér t i jegyeket ad ki, melyek 14 
napig érvényesek és meg azou kedvezmenyt nyú j t j ák , 
hogy viaszajövetkor az utazást kétszer tetszés szerinti 
állomásokon felbe lehet szakítani . Ezen jegyek k iadására 
és áraira nézve külön hirdetmények adatuak ki, melyek-
ben a vonatok, melyekhez ezen rendkívül mérsékelt 
áru jegyek érvényesek, indulási idejűkkel fel vannak 
említve. 

— A millenium és az iskolák. A közoktatásügyi 
miniszter ielhivta az összes közép-és főiskolák vezetőit, 
hogy a jövő évi értesítőbe at iskolák történetét í r j ák , 
vagy iia-sák meg, hogy az a inilleniutura feldolgozható 
legyen. Felhívást intézett a miniszter továbbá arra tiezve 
is, hogy a Magyarország tör ténelmére s a uiűtóiteiielemre 
vonatkozó könyvtári emlékeket gyűj tsek össze s azokat 
bocsássák a kiküldeudő miniszteri biztos rendelkezesére. 

— A világ búza t e rmése . Egy angol lap a követ-
kező fölötte érdekes összeállítást közli az európai es az 
amerikai gabonatermő allamok, valamint Kelet-India idei 
búzaterméséről. Angliában, a hol a bevetett terület is 
jóval kisebb, a termes mintegy 10 százalékkal gyöngébb, 
tavaly termett 22 '10, az iden csak 2 0 4 0 millió hektó-
'iter. Franciaország tava'yi termése 1 13 millió hektoliter 
volt s az iden a várható eredmény a próbacaeplések bői 
következtetve, legfeljebb 101,80 millió hektoli ter , bár a 
bevetett terület néhány százalékkal nagyobb, mint 1892-
ben. Kémet országba n a búzatermés körülbelül 20 szá-
zalékkal kisebb, mint tavaly vo!t, s a rozsterrués 17 50 
százalékkal A búzatermés 36 40 millió hektoli terre 
becsülhető, (tavaly 42 20 millió hektoli ter termett) , a 
rozstermés pedig 78 5 millió hektoliterre. Tavuly 90 .5 
millió hektoliter termett Romániáitan és Bidgáriában a 
terület ugyananuyi, sőt talán néhány százalékkal kisebb, 
mint volt a mult évben. A termés gyöngébb, ameuy-
nyiben tavaly 34.9 millió hektoliter volt az eredmény s 
az iden csak 29 '10 millió hektoli tert remélnek. Spanyol-
ország- ban a mult évben 27 60 millió hektoliter termett , 
az idén pedig 2 9 1 0 millió hek to l i t e r ; itt tehát jobb a 
termés. Olaszország-ban gyöngébb a Jerinés az 1892-diki 
eredménynél 2 95 millió hektoli terrel ; tavaly 43 65, az 
idén csak 40 '70 millió hektoliter termett . Magyarországon 
a búzatermést 42'9() millió hektoliterre becsülik. Tavaly 
51 50 millió hektoliter termelt . Kelet-Indiá-ban 97 20, 
tavaly^ 74'70 tnillió hektolirér termet t . Az amerikaiEgye-
sült-Allamok-ban a buzaterme* 145 50 millió hektoli terre 
becsülh*:ő, 1892 ben 189 15 millió hektoli ter termett . 
Az itt felsorolt államok termé*külőnbös«te az 1893. év 
há t rányára 55 70 millió hektoliter. Tavaly 498 80 millió 
hektoliter termett , az. idén 543 10 millió ha^toUtur. 

HÍREK. 



Nagyszerű t a h l m a n y a r i cher ' in - t ínkrurs , 
melvlye ; minden /u '•*! .< tiova i pot n.MII hatol vngy 
in O*m t apad, ii ft I•• J fóhniiően gyorsan CM biztosan 
elérhető. A sacherlni- t inktura igen alkalmas a poloska, 
b «lha, te'il f é s z k e i n e k , tn* v ek b isadekokban eresz-
tékekben padolato, ban rakvák, a ki i r tására . A »»• 
cberlm-porra! k ft ' í » « n alkalmazva e ial ilmáiiv nem-
osak n •» g g v <» r h n b l», ii.tuem egyui ial a I e g in a -
r a d a ti ii ó b b sí „«»rrel h . dmazható, tn í n l e 11 u e ni ü 
fereg i»ile». melv bárhol ta lá lható . 

X y i I t - i é r . 

Ht'imeberff f i . (»•-. Ur. ml variszállitó) s e l y e m -
g y á r a / . m i d i b e n p r i v á t m c g r e i i d e l ö k i i e k k ö z -
v e t l e n ü l s/al11• f e k e t e , f e h é r e- s z i u e s selyom-
!»zuv.'t«M»|, lurN tenkeii! lő k r t ó l 11 f r t (>5 k r i g 
postabér én vámmentesen, sínia, csíkos, koczkázott es 
mintázot takat , damasztot stb. (mintegy 240 külömbözö 
minőség é* 2000 külömbözö szm s árnyalatban) Min-
ták postafordulóval küldetnek. Svajczba czimzett 
levelekre 10 kros es levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. 

E r t c s i t ó s . 

A/ ügyvédi kamarád illetve e/ek út ján, úgy a 
fiumei tek. kir. törvényszék út ján az összes hazai ügy-
vedek «rte»ittetnek. hogy a f, év szeptember hó 8., 9. 

10. napjain S/egeden tartandó országo> figy v«dgvűlós 
m u n k a r e n d é a következőkben lett megá l l ap í tva : 

I. Az ügvv»-d*ég ön!.ormánvz.ati jogának érdekéből 
az iigt védi reudiartaaba miiven intézkedések vétessenek 
fiil ? K őa<ló : I l l a t k > Endre n -váradi ügyvéd úr, 
kamarai elnök. 

II Mik vo lnu i ik az ügyvédség helyzetének ja\ i-
tasaru a legmegfe előbb módok és e szközök? E lőadó : 
dr . 8 t a s « i k l'erencz nagybeeakereki ügvved úr, ka-
ma.ai e nok-belyeties. 

III MIMIK szei v . • / • I ' Í -ék az. ügvvédi nvugdij- és 
seg •lyiiiap ? El-ad 'i : dr. R e b i t s o k József budapesti 
ügy ved úr ; el el indítvanv ebVerj^s/tői : li e i i c z a y 
11 • i i ngv * ed úr, kaiiiüi ai eluök-belv ettes t-N S z a 1 a y 
A. László szabadkai Ügvved úr. 

IV. Mi legyen a védő állása és hatásköre a bűn-
pe rben? Előadó: dr . W i 1 h e i m Arnold h.-m.-vásár-
helyi ügy ved úr. 

^ M ként szervezte>-é!» a közigazgatási bíróság és 
mi le^v.n annak hatáeiói e ? E ö d.> : E ö t v ö s Káról v 
budaposti ü_'v v»d úr, orsz. képviselő. 

VI . Miként nyerjenek » csekélyebb jogsérelmek 
o'cső és gyors orvoslás t? E l ő a d ó : dr . H o l l ó Lajos 
budapesti flgyvéd úr, orsz képviselő. 

VI I . Az QgyVed-gydlea helyesnek és a kar érde-
kében fe vőnek találja-e, hogv a milleniumi kiállítás tör-
ténen csopori j iban az, iigj-vedi kar is részt vegyen 
E'őadó : dr. N a g y Dezső budi po»ti ügy ved úr, kamarai 
t i tkár . 

» 
Egyben a kamarák «szes tagjai ér esittetnek, hogy 

a gyűlcsnek 3 napi idöiurtama ekként nyert beosztás t : 
1. Szeptember hó S an crkez.es es iiznap este ia-

merkedes es vacsora a „Stefánia* sétánv kioszkjában. 
íí. Szeptember hó tt-cii delelőtt 8 órától ülés. t gy-

rendmegáilapi tás cs a tárgysorozat I., II , III . pontjai-
nak tárg>alasa. 

3. Ülés után közös ebed a „Tisza szálló* diszier-
in eben. 

4. Aznap délután a varos- és egyes intézmény eiuek 
megtekintése. 

:>. Aznap este társas estély az ujszegedi vigadóban. 
6. Szeptember hó 10-en deb lőtt 8 órától ülés a 

tágysorozat többi pontjainak letárgyalásával. 
7. Aznap délben búc-ú-ebed az. „Európa" szálloda 

nagytermében. Ebed után kirándulás. 
A gyűlésen részt venni szándékozó tagtársak ké-

retnek, hogy ebbeli szándékukat a szegedi ügyvédi ka-
mara t i tkári hivatalához a u g u s z t u s h ó 25 - é i g 
okvetet lenül bejelentsék, hogv elszállásolásukról gondos-
kodni — cs a résztvevőket erről még kellő idöbeu ér-
tesíteni lehessen. 

Kérjük továbbá azokat, kik nejeikkel jönnek, e 
körülményt különösen tudatni, azontúl a / t is közölni, 
hogy i,i kíván vendéglői clszá lá-olast cs hogv kivel 
vagy kikkel haj landó esetleg elszállásoltatni. 

Arról , hogy a szállóda\ban mérsékelt dijak szedes-
senek, az „elszállásoló bizottság* gondoskodik és a ven-
déglőkbe való elszállásolás iránti óhajnak a lehetőség 
szerint fog elég tétetni. I l»lvszűke eseten a helybeli 
tagtársak s/ives vendéglátása áll II bizottság és illetve 
>i/ érkező kartársak rendel kezesire. Jelezni kér jük to-
vábbi a csoportban érkezés idejét, hogv a fogadtatásról 
es n szükséges útbaigazításról a bizottság kellőleg gon-
doskod hassék. 

Tái>kamaráinkkal mellékelten az orsz .go* ügyved-
gv űb s ügyrendjét is közöljük és kér jük ezen „Értesí tés* 
tartalmát az egyes kamarai tagokkal külön-külön közölni 
es a fölös számú példányokat a kamara területén lévő 
kir. törvényszékek per tar iban kifüggeszteni. Kér jük 
továbbá u közös érdek kívánta buzgalommal oda hatni , 
hogy karún , tagjai , a tárgy sorozatba felvett kérdések 
fontosságához mérten, minél nagyobb számban megje-
lenjenek, hogy MZ összejövetel az ország ügy védi karához 
méltó legyen és hogy annak alapján a hozandó meg-
állapodások- es határozatoknak meg legyen az a súlya, 
mely HZ üdvös eredmeiiv biztosítására szükséges. 

Szegeden, 1893. évi jú'ui* hó 23-án. 
ilaztifiúi üdvözlettel 

a szegedi ügyvédi kamara nevében : 
Dr. RÓM It.«i, Dr. Vég N tan Ferenci, 

elnök. titkár. 

V a s ú t i menetrend. 

••KKlH <]. u. eMU. 
r>°° 11 M 5&» 
,r)l« | 12«'» |;U4 

5 " ! l » « 6» 
54* 1 2 " 
6 " 31& 701 
70, i 3»i | 7 , 

7"» 34» 711 
I11 4®' 7»i 

Csak kedden, pénteken, vasár- és ünnepnapon k.izle 
kedik egy negyedik vonat Kőszegről 8 ó. 10 perczkor és 
Szombathelyről 11 ó., — perczkor. 

K W I Z D ü - í ó l o k o r n e u b u r g i 

m a r h a - t á p p o r 

lovak, szarvasmarha és juhok szániára. 

4 0 év ota a legtöbb istállóbtui használatban, etvagyhianynal, 
rossz emesztesnel, valsmint teheneknél a te j Javí tása s a te-

jelő képesseg fokozása czál jából . 

E g y d o b o z z a l 7 0 k r . , fé l d o b o z z a l 35 k r a j e z á r . 

Kapható minden gyógyszer tárban ás droguis tánál . 
lessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél ha-

tározottan kifejezni : 

m n m mmsmi t m - i t i m , 
Föletét: Kwizda Ferencz János. 

oszt. es. és k. és román kir. udv. száll. ker . gyógyszer tára 
K o r i i e a b u r g b n i i . B é r a m e l l e t t . 

Vasvármegye gyöngye a 

( a megye l e j j s z é n s a v - d ú s a b b n a t r o n -

l i t n i o n f o r r á s a ) , 

tnelv m i n i x z t e r i l e g 

g y ó g y i t ó v i z n e k 
isméi teteit el, 

8 kiállításon kiváló kitüntetésben részegült 
e s a r ó m a i p a p a i é s k i r á l y i u d v a r o k b a n a s z 

t a l r a k e r ü l . 
Minthogy a poláncz.i vizet bizonyos oldalról régi 

szokás szerint ócsárolják, becsmérlik, ezennel óvjuk a t. 
közönséget HZ ily rágalmaktól , melyeket a kenyérir igy-
ség sugall. 

B o r r a . ! k i i & j a o . 

Évente 1 sillio piliczk o i t m i k el — Faaill 1! ÍT óii 

K ő s z e g e n l c a , p 3 n . a . t ó J á n o s a G t - y u l a u i n á l . 

K2 v £ i n . d . e n h á z t a r t á s r a T , T i d é z ő r e n é U r ű L l ö z l i e t e t l e a a . ~ T /
T a , 

ATIlllEINEli-mi JYNEIPP MALÁTA JYÁVÉ 
buKkávé* izd. A Katliroiner-féle Kneipp nmláta-kávé azt HZ <-d.|i;j ol nem ért előnyt nyújtja. hogy lemondhatunk a vegyitetlen vagy szurrogatokkal vegyitett 
L>al>kávé ÍIIHIHHO-< élvezetétől és kékíthetünk helyette sokkal j o b b i/.ii amellett egéMZuégeiiebb • t á p l á l ó b b kávét. — I g e n j ó babkévéval vegyítve. 
> N G Y * I I a j á n l h a t ó asszonyoknak, gyermekek- é« betegeknek. 

" C T t á i a a z á s o l c a t Ó T r a t o s a x i I s e r - ű i l n i I r e l l . 
1 a k i l ő á r a 2 5 k r . — M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

(Vak fehér csomagokban, melyeken KNKI1M' plébános ur arczképe mint védjegy van, valódi. 

N y o m a t o t t K e i g l G y u l a k ö n y v u y o m d á j á b a u k b u f t e g e n . 

2 a rany , 

13 ezüst érem. 

9 disz- és 

elismerő okmány. 

" V E l O l i O l i . 
^ ^ e 

kik n i t ' l l ó k k t ' r t ' H r i k t ' p r i i i * e l é r -
h e t n e k h a v o n i i l O O t ' r t o t m e g h a l a d ó 
j ö v e d e l m e t , újonnan szabadalmazott t á r -
g y a k e ! á r u - i t á s á r a .azonnal a l k a l m a / t a t n a k . 

A j á n l a t o k cz i tuzendok : 

F . H a m a c e k 
PRAG 1050/11. 

F 4 M . A K 
e g é s z e n t e r m é s z e t u t á n i e-venkint épugy 
it un e g é s z t o k s o r o k mg* hoz h i-ziiáünró1*, 
l e j ; l l j l I ib | e | | d - z e | - Z . I I J i t , j ó t á l l á - m e l l e t t b l l lU-

1 i tos o V * • á r a k o n k e x z i t t e t n e k . 

Vidéki megrendelesek 24 óra alatt esz-
közöltetnek. 

R ó n a . I m r e 
foK*pecial ÍMta 

i i u d a p e * t , . í . i v u : i z » 4 7 . a t e r e / v á r o s i t e m p l o m 

a i e e i i i ' b e u . 

p e t á n c z i s a v a x i y u T l z 

K
im

. 

Középeurópai idö. 
Kőszeg ind. 

fi Lukiícsháza (m. b.) 
12 Néiuet-Qencs (m. h.) 
18 Szombathely érk. 

Szombathely ind. 
7 Német-Gencs (m. h.) 

13 Lukácsi láza (m. h.) 
18 K ő s z e g érk. 

A I I o in ií s o k 

II. I I I .OMT. ki»r.-ikk» 
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